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COMMISSARIAT
DE POLICE

MAISON 
DES SENIORS

PLACE JEAN-PIERRE
GRUNBACH DIT 

« JEAN PIERRE MELVILLE»

ESP.DU 
8 MAI 1945

ESP. BERCEAU
DU CINÉMAPARVIS

ACHOD MALAKIAN
DIT «HENRI VERNEUIL»
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LA MAISON
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CONSERVATOIRE MUNICIPAL DE MUSIQUE
ET D’ART DRAMATIQUE
OUVERTURE EN SEPTEMBRE 2022
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3 rue des Poilus
13600 La Ciotat
-
04 42 98 51 71
contact@14degres.com

www.14degres.com

KITCH & COOK
restaurant

4 Place Esquiros 
13600 La Ciotat
Direction paring Verdun
04 42 03 91 36
www.kitchandcook.com
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Aire de jeux / Playground  
Area giochi / Spielplatz
Aire de Pique-Nique 
Picnic Area / Area Picnic / Picknickplatz
Bateau - Excursion en mer 
Boat - Sea Excursion / Barca - Gita in barca 
Boot - Ausflüge aufs Meer
Borne de recharge pour véhicule électrique 
Electric car charging point 
Punto di ricarica per veicolo elettrico 
Ladesäule für Elektrofahrzeuge
Distributeur Automatique de Billets (DAB) 
Automated Teller Machine (ATM) 
Bancomat / Geldautomat
Gare ferroviaire / Railway Station 
Stazione ferroviaria  / Bahnhof
Gare routière / Bus station 
Autostazione Busbahnhof

Hôpital – Clinique / Hospital – Clinic 
Ospedale – Clinica / Krankenhaus - Klinik
Mairie / Town Hall / Municipio Rathaus
Musée / Museum / Museo
Office de Tourisme / Tourist Office 
Ufficio del Turismo  / Fremdenverkehrsamt
Parking / Car park / Parcheggio / Parkplatz
Pharmacie / Pharmacy / Farmacia / Apotheke
Piste cyclable / Cycle track 
Pista ciclabile / Radweg
Plage / Beach / Spiaggia / Strand
Point de vue panoramique / Panoramic 
viewpoint / Punto panoramico 
Panoramasicht
Pompiers / Firemen / Vigili del fuoco 
Feuerwehr
Port / Porto / Hafen

Poste de secours / First-aid post 
Posto di pronto soccorso / Rettungsstation
Sentier de randonnée / Hiking trail 
Sentiero d’escursionismo / Wanderweg
Station-service / Petrol station 
Stazione di servizio / Tankstelle
Station de taxis / Taxi rank 
Stazione di taxi / Taxistand
Stationnement vélo / Bicycle parking 
Parcheggio bici / Fahrradabstellplatz
Toilettes publiques / Public toilets 
Bagni pubblici / Öffentliche Toiletten
Théâtre / Theatre / Teatro / Theater
Tri sélectif / Waste sorting 
Raccolta differenziata / Mülltrennung

HÔTELS / HOTELS / ALBERGHI

OFFICE DE TOURISME - TOURIST OFFICE – UFFICIO DEL TURISMO - FREMDENVERKEHRSAMT
Boulevard Anatole France – 13600 La Ciotat (France / Francia / Frankreich) 

Tel (+33) (0)4 42 08 61 32 - bienvenue@destinationlaciotat.com - www.destinationlaciotat.com

Jours et horaires d’ouverture / Opening days and hours / Giorni e orari di apertura / Öffnungstage und -zeiten

LEGENDE / LEGEND / LEGENDA

BEST WESTERN VIEUX PORT**** E10 
CORNICHE DU LIOUQUET*** Q8
HÔTEL PLAGE SAINT JEAN*** J6
IBIS*** DE2
LA ROTONDE*** E9
MOXY*** E6
ROSE THE*** H7
LA CROIX DE MALTE** F9
LES LAVANDES** EF9
MIRAMAR** H7
A DEUX PAS DE L’EAU H7
CALANQUE DE FIGUEROLLES D12
KEROR FG8

CAMPINGS / CAMPEGGI / CAMPINGPLÄTZEN
LA BAIE DES ANGES**** O7
SANTA GUSTA** L6
LA SAUGE* E7

RESIDENCES DE TOURISME / TOURIST 
RESIDENCES / RESIDENZE TURISTICHE / 
TOURISTENRESIDENZEN

APPART’ CITY CONFORT*** E10
APPART HOTEL LE ST ESTEVE*** I2
SANTA GUSTA – SANTA MARIA L6

1
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1
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De Novembre à Mars 
Du lundi au samedi

From November to March 
From Monday to Saturday

Da Novembre a Marzo 
Dal lunedi al sabato

Von November bis März 
Von Montag bis Samstag

9h-13h / 14h-17h

D’Avril à Juin - Septembre et Octobre 
Du lundi au samedi
From April to June 

September and October 
From Monday to Saturday

Da Aprile a Giugno, Settembre e Ottobre 
Dal lunedi al sabato 

Von April bis Juni, September und Oktober 
Von Montag bis Samstag

9h-12h30 / 14h-17h30

D’Avril à Juin - Septembre et Octobre 
Dimanche et jours fériés

From April to June 
September and October 

Sundays and Holidays 
Da Aprile a Giugno, Settembre e Ottobre 

Domenica e Festivi
Von April bis Juni, September und Oktober 

Sonn- und Feiertage
9h30-13h

Juillet et Août - Du lundi au samedi 
July and August - From Monday to Saturday 

Luglio e Agosto - Dal lunedi al sabato
Juli und August - Von Montag bis Samstag

9h-19h
Dimanche et jours fériés

Sundays and Holidays
Domenica e Festivi

Sonn- und Feiertage
10h-17h

COCINA LATINA
9 rue des combattants - la Ciotat

OUVERT

MIDI & SOIR

FERMÉ

LE MARDI

04 88 39 83 85 - chirimol503@outlook.fr


